
Mercuriophilus Anglicus
By Robert Gordon KilleBy Robert Gordon Kille
Ad ob e Lod g e XLIAd ob e Lod g e XLI

Of a thrice asked favor did I agree
For baseless reasons of felicity
Paynes it is that force the good
returned rewards extantly stood
as conquests amid our critic’s scorn
But by Alchemi is the Magus born
                               Robert G. Kille

This paper was at the request of Worshipful 
Ahmet Erdemir who wished to see our 

lodge informed of the man who called himself, 
Mercuriophilus Anglicus. Loosely translated it 
means the lover of Mercury or more pointedly, one 
in union with the change agent of transformation.

This change agent is sometimes referred to as the 
Philosophers Stone. A substance real or imagined, 
which excites or causes changes of state, or states, in 
both the visible and invisible worlds.

It is not my intention to give a biography of Elias 
Ashmole, but to relay a general sense of the man and 
his times in a way that might wet your appetite  that 
you might make your own journey into his time, 
place and works.

I state here freely that much of which is presently 
referenced herein has been gleaned in part from To-
bias Churton’s book, “The Magus of Freemasonry”.

I find myself at present, in affinity with Elias in many respects such as the love of Books, the abject 
desire to see history preserved. Also, I’m in agreement with him on the purpose and superiority of the 
poeticall types of writing in relation to those that are ready to labor; and even what he considers to be 
antiquarian recreation is similar to my own.  

1

Snakes And Toads Traveling Upon The 
Land, In Union With The Flying Eagle Is 
Our Teaching.

The illustration above is an emblem taken from 
Theatrum Chemicum, Elias Ashmole’s most 
famous book. The translation of the banner was 
done by my hand, paradoxically directed.
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I do not see a need for a chronology of his life as many other texts on his life are available for your 
studies. What I wish to convey, or let you in on, are these similarities and oddities which caused 

me to smile and make note of, such as his put down of ignorant critic’s to his writings. My favorite 
of his, which somewhat follows a similar message to my critic’s and written in a poeticall fashion, 
“Diligent and Fair Intent”, is as follows:

“But if any whose ignorance in, or Disaffection to this Divine and laudable Science, shall think no 
better of the Work, then of a Spiders Web, fit only to be swept away: I shall never the less confi-
dently hope it will fall into some other hands, that may consider the curiosity of the Woofe, and 
esteem it worthy their contemplation, to observe how our Author ( like that ingenious Creature 
travelling with her Industry) hath composed a Discourse, whose Excellencies will not discover 
themselves to the satisfaction of a superficial Eye, but only the intent and serious Inquisitor; And 
such may reap all possible Advantage by their Labour, is the hearty desire of ” ..... E. Ashmole

As long as were on the subject of hard thoughts and the methods of conveyance. I wish to scorn 
my critic’s a bit as Elias himself has determined, that the best way to transmit esoteric concepts to 
the ready - is in a poeticall form.  See “Flight of the Crow”, if you have need of what may pass for 
a modern esoteric poeticall form. Notice, by poeticall - that he does not imply a strict poem for-
mat but one of loose interpretation by use of ambiguous and equivocal words in which much may 
remain hidden from those without the proper understanding; thereby making the information safe 
by degree, whereby the reader may pursue his labors  - in the direction so amplified.



Flight of the Crow excerpt:

Writing what I like, I take leave of sen-sickle 
or censured writings. For within the contrar-
ian operation lies truth to be decompounded 
just the same, tucked just so, under the lid of 
obscurity.

2. Written plainly, O Sons Of Wisdom, with 
ambiguous and equivocal words which through 
patience are to be thoroughly coloured, passed 
and accomplished... by occult operation. 

3. Taketh my words as the Crow, which is the 
blackness of the night and clearness of the day, 
who flies without wings, reverent, hidden from 
the thoughtless world.

4. Have care with the manifold significations of 
words as I write these in hopes of kicking the 
can not forward to the many, but inward, to the 
few.

Elias himself stood at the brink of the separation of religion and science, and thus made himself 
an historically inconvenient personality as he was conversant in both the new scientific methods 

and the Hermetic world of philosophy. His choice to stay or rather pursue his interest in the Hermetic 
fields gave his ignorant critics of the time, to say that he “missed the boat”.  But in truth, could it not 
be equally said that modern science, left half ashore of that which is needed for a full understanding of 
science, or should I say Magick? Magick has at it’s core meaning, working with Nature.

But in speaking of this rift between the new science and the old we must hold our laughter at the 
thought of using the old Astrology in light of the new elite science of the day. In the highest of politi-
cal matters, war included, and the daily life of the individual, marriage included, the elite were not so 
firmly ascribed to the new science.  Be it intuition or inherited demarcations, no can be sure as today’s 
culture it seems is still at... Sixes and Sevens.

Astro-politics was at it’s height in his day and was used as propaganda against perceived rivals and 
many other areas in which the old beliefs of correspondences, right or wrong, still held amongst the 
common and elite themselves. Elias used his knowledge of astrology to his advantage in both social 
status, and it is said, as a lure for the ladies.  
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In our craft, we like to think that we foster the 
idea of mentorship. Elias was Hermetically 

adopted by one Mr. Will Backhouse, an admitted 
Rosicrucian making him an heir to the knowledge 
he possessed. Being the grateful sort, Elias wrote a 
poem in honor of his “Father”. The part of the poem 
that struck me personally is the line:  

The legacy of Eyes to’th blinde Mole spare

The illustration at the left (the color tree), was used 
in a previous paper as a self assessment of where 
you were personally weighted, between... Sixes and 
Sevens.

  In Honor of my “Father” (in part)

The stars to give good direction that shall lead
My Father’s hand with’s Blessing to my Head
And leave it there. His leaves of Hermes tree
To deck the naked Ash bequeath to me;
The legacy of Eyes to’th blinde Mole spare
And though a younger Son, make me his Heire.

Did you notice the mole at the base of the tree? I was not certain of the species of the burrowing 
animal at the base of the tree until I read this poem. I just knew it was of two worlds, with eyes 
better suited to a dark and base terrain.

It is said that Mr. Backhouse bestowed upon Elias as his Hermetic heire, the knowledge to pro-
duce the Philosophers Stone.

EX UNO OMNIA
From the One, All.

Elias had a motto, Ex Uno Omnia... From the One, All.

And this I take verbatim from The Magus of Freemasonry, “If one were to come to grips with 
alchemy’s full potential, one would need to refine the manuscript tradition and, if possible, get 
back to the original insights and states of mind that initiated the alchemical quest in the first 
place. This kind of work was very much within Ashmole’s sphere of gifts, and very much 
in tune with his deepest needs and ideals.” 4



In this respect, he was called by other great men of the day, The Mighty Good Man. Not the 
mighty better man or the mighty intellectual man, nor the mighty great man. It was recognized 

even in his day that to be transformed from within, one had to become a more spiritual being, 
more pleasing to God. In short, a Good Man.

And God saw that it was.... better?     Better than what?  
And God saw that it was Good...  

Good being a quality Vs. better, which is in relation too.

Dispensing with our current erroneous Masonic motto. Masonry: To make good men, bet-
ter men. We are left with the corrected version and one other that has merit in an Alchemical 
sense.

Masonry: To transform the better man 
into the truly good Man.

-- Or --
Masonry: To work the miracle of

 The One Thing

In my mind there is now another motto which could be considered for our craft, which I think 
might make some good conversation amongst our members. Agape perhaps? 

Just two subjects remain to end this sorted play, that of antiquarian recreation and what it is to 
“Study to be quiet”. Both of these subjects come up with Elias’s friendship with one Mr. Izaak Wal-
ton, author of the world famous book, The compleat Angler: The contemplative Man’s Recreation”, 
first published in 1653 A.D.  The main message of the text was what Walton himself recommended, 
“Study to be quiet. Be calm, contemplate the waters; receive inspiration therefrom; all troubles will 
pass.”

It is said that these two would take recreation in the form of hunting antiquarian items, mostly 
books of Hermetic origin or historical items in support of the Hermetical Philosophy. And they 
occasionally fished as well, not caring for fish, but for genuine dialog with which can be said, each 
of the other; of who best can work, and best agree.
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The other day in a favored state of recreation, I came into possession of an antique book 
press. I figure that if I should have some grasp of what has so taken my senses and 

pocket book, the love of books; that I should have some practical experience in the physical 
production of such. I have already hunted down several lambskins to grace the covers of my 
own creations with enough left over for an upcoming Lodge workshop on book binding.

One thing more I wish to share, that of building a private library. Most every book before ac-
quiring it for myself must pass a testing of the preface, or come as well recommended by an-
other. The preface you see, is the heart of the matter. The tone the author sets and the glimpse 
of things to come is what matters most, as I can hardly read the tome before purchase. The 
reading of books in my case has a sort of multiplier effect on my library. For instance, in 
reading Tobias Churton’s “The Magus of Freemasonry”, sets me along other titles to be had as 
coming well recommended from comments inside.  Du Bartas’s Divine Weekes and Works, 
published 1608 and translated by Joshua Sylvester, caught me eye and then my pocket book.

There is much more to be had in the study of Alchemy to which this small effort could hardly 
contain, even if poetically typed. However, I must say that the poem at the start of this play 
has more matters of Alchemy packed within than that which has been spelled out in plain 
sight.

With Light added to the coming Light, it is my sincere hope that all who have suffered and 
took paynes to stay awake, will ready themselves for the just rewards of guidance that follow 
upon labors of right - paradoxical direction.   
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